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12V PUMP CONTROL FOR SHOWER TRAY
Ref: 36.16112.10

We thank you for your purchase and hope that this product brings you complete
satisfaction.

Before proceeding with the use of the product, it is advisable to carefully read the instructions presented below.
The manufacturer cannot be held liable and declines all responsibility for any damage suffered by persons or property as a result

of improper use and with reference to the warnings given in this manual. SCHEIBER reserves the right to modify the characteristics
of the products in the interest of its customers.

ALWAYS KEEP THIS MANUAL CAREFULLY

The manual describes how to use and install the product.

Do not use the product for any purpose other than its intended use.

After unpacking the product, ensure that it is complete and in good condition. If in doubt, immediately contact someone

with the appropriate professional qualifications.

Do not leave any part of the packaging within the reach of children or unaccountable persons.

If the product is dropped or subjected to severe shock, immediately contact a qualified person to ensure that the device is working

properly.

| - PRESENTATION

The product is a pump control for shower trays with timed triggers. It is composed of an electronic control box and a measuring probe. If the
water comes into contact with the probe for 3 seconds continuously, the drain pump is powered. When the water level is no longer in contact
with the probe for more than 6 seconds, the pump is stopped.

Il - ELECTRICAL CHARACTERISTICS

Supply voltages: 10VDC-15VDC
No-load consumption: 40mA at 12V

Maximum consumption of the circuit without pump: 100mA
Max pump current: 15A

Pump start-up time delay: 2 to 3 seconds

Pump shutdown time delay: 5 to 6 s

IIl - PROTECTIONS:
Inputs: reverse polarity protection.

IV - DIMENSIONS & WEIGHT :
Control box

width: 59 mm / length: 121 mm / height: 35 mm / weight: 140g

V - CONNECTION:
See diagram below
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Diode:

Pour éviter toute déterioration par des tensions de créte inductives,
une diode de protection doit étre montée en paralléle de la pompe.
Attention, polarités A respecter.
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WARRANTY CONDITIONS
Purpose of the warranty: SCHEIBER SA guarantees its equipment against defects and hidden defects under the conditions set out in Articles 1641 et

seq. of the Civil Code. Repairs carried out during the warranty period do not affect the terms and duration of this warranty, which is 2 years. Services
under warranty are subject to presentation of the invoice certifying the start date of the warranty.

Warranty Exclusion: This warranty does not apply in the event of alteration or misuse of the devices (connection error, fall, shock, replacement of fuses
with non-compliant values). It does not cover re-calibration or re-calibration resulting from drift and normal aging of the equipment.

Warranty Terms: Shipping costs are the customer's responsibility. If the equipment received is non-compliant, the company reserves the right to refuse

to repair it free of charge and will provide a quote.
Limits of liability: SCHEIBER cannot under any circumstances be held liable for direct or indirect damages resulting from the use of the equipment or

from breakdowns and operating anomalies thereof.

WARRANTY TERMS & AFTER-SALES
Warranty subject: The company SCHEIBER warranties all its products' range against failures or masked-failures according to the article 1641 and
followings of the Civil Code. Repairs and replacement of the equipment during the warranty period do not change terms or time of this warranty which
is of 2 years. Repairs and replacement of the faulty parts under warranty are made only on presentation of the invoice which certifies the
warranty beginning date.
Warranty does not apply: This warranty can not be applied in case of misuse, wrong installation, repair by anyone else than a SCHEIBER authorized

technician, damage arising from improper use (fuses replaced by another value), usage in an unsuitable environment or if the equipment has suffered
from physical damages through handling, transport... It does not cover calibration or verification due to the normal age of the components.

Warranty terms: The equipment freight will be charged to the customer. If the returned equipment does not conform, our company considers it has the
right to refuse the free repair and proposes an estimate.
Responsibility limits: In any case, the company SCHEIBER will not be held responsible for direct damages or damages not due to the normal use of

the equipment.
In case of a dispute arising between the parties, the case shall be submitted to the French Right to the court specified by the company SCHEIBER.

GEWAHRLEISTUNG

Betr.: Wir empfehlen ausdriicklich, die Bedienungsanleitung genau zu lesen und dort gegebenen Hinweise zu beachten.

SCHEIBER SA steht fiir alle hler und versteckten Mangel seiner Gerate nach den Art. 1641 ff. of the Civil Code ein.
Please note that the Materials and Arbeitszeit are correct. The Gewahrleistungszeit lasts 2 days. Wahrend der Gewahrleistungszeit beeinflussen
ausgefiihrte Reparaturen nicht deren Ablauf.

Gewéhrleistungsrechte bestehen nur gegen Vorlage des den Beginn des Lieferscheins, der die Gewéhrleistungszeit ausweist.

Ausnahmen: Gewahrleistungsrechte bestehen nicht im Fall der Veréanderung oder beim Missbrauch der Gerate (Fehlanschluss, Sturz, Erschitterung,

Einbau ungeeigneter Ersatzsicherungen). If there is any Eichung oder Skalierung, die aufgrund normaler Alterung der Geréte vorkommen.

Warranty Terms: The terms of the warranty apply. If the Voraussetzungen does not have to be repaired, it should be noted that SCHEIBER SA is not

subject to any repairs. Haftungsbegrenzung: SCHEIBER SA haftet unter keinen Umstéanden fir unmittelbare oder mittelbare Schaden, die durch

Gebrauch, Pannen oder Funktionsstérungen der Geréate entstehen.

WARRANTY CONDITIONS

Obiject of the guarantee: SCHEIBER SA guarantees all materials against defects and hidden defects in the conditions provided for in the articles 1641

and following the French Civil Code. Repairs carried out during the warranty period do not change the conditions and the duration of this warranty is 2
years. The services provided under guarantee must be presented upon presentation of the invoice certifying the guarantee principle.

Exclusion of the warranty: this warranty does not apply in the event of alteration or improper use of the devices (misfire, failure, shock, replacement of

fuses due to improper use). No recalibration or adjustment due to the deviation or normal delivery of materials. Warranty conditions: transport costs
correspond to customer cargo. If the material received is not compliant, the SCHEIBER company will accept the free repair and has an offer. Limits of

liability: in any case the SCHEIBER company will be considered responsible for direct or indirect damage resulting from the use of the materials

or warnings. o these operating anomalies. In the event of a conflict, the latter case will be indicated by the SCHEIBER company.
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